3.pielikums
iepirkuma nolikumam

APLIECINĀJUMS
par starptautisko un nacionālo sankciju, kā arī būtisku finanšu tirgus intereses ietekmējošo Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts sankciju ievērošanu


Iepirkuma “Pārvietojamu konteineru noma PMIC “Liepna” vajadzībām”, iepirkuma identifikācijas numurs IeM NVA 2026/46) ,

Pretendents (ja piedāvājumu/pieteikumu iesniedz personu apvienība, tad apliecinājums jāiesniedz katram personu apvienības biedram) ______________________________________ 

Reģ. Nr. _________________________________________

Juridiskā adrese ___________________________________

Ar šo apliecinu, ka: 
0. uz pretendentu, tā piesaistītajiem apakšuzņēmējiem un citiem tieši līguma izpildē iesaistītajiem pakalpojumu sniedzējiem/piegādātājiem (turpmāk šajā apliecinājumā kopā un katrs atsevišķi saukti arī - komersanti) neattiecas 2022.gada 8.aprīļa Eiropas Komisijas Padomes regulā (ES) 2022/576, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā, kas stājas spēkā 2022.gada 9.aprīlī, noteiktie līgumu slēgšanas aizliegumi, tai skaitā:
1.1. komersanti nav Krievijas valstspiederīgie, vai fiziskas un juridiskas personas, to vienības vai struktūrvienības, kas veic uzņēmējdarbību Krievijā;
1.2. komersanti nav juridiskas personas, to vienības vai struktūras, kuru īpašumtiesības vairāk nekā 50 % apmērā tieši vai netieši pieder 1.1. apakšpunktā minētajai vienībai;
1.3. komersanti nav fiziskas vai juridiskas personas, to vienības vai struktūras, kas darbojas kādas šā punkta 1.1. vai 1.2. apakšpunktā minētās vienības vārdā vai saskaņā ar tās norādēm;
2. pretendentam un iepirkuma līguma izpildē iesaistītajiem komersantiem nav piemērotas starptautiskās un nacionālās sankcijas, būtisku finanšu tirgus intereses ietekmējošu Eiropas Savienības un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts sankcijas, to ietvaros noteiktie ierobežojumi, tai skaitā uz komersantiem, to valdes vai padomes locekļiem, patiesā labuma guvējiem, pārstāvēttiesīgām personām vai prokūristiem neattiecas starptautisko un nacionālo sankciju, būtisku finanšutirgus intereses ietekmējošu Eiropas Savienības un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts sankciju ietvaros noteiktas sankcijas; 

(turpmāk apliecinājumā 1. un 2.punktā norādītais kopā sauktas arī – Sankcijas)

3. Līguma izpildē tiks saņemti pakalpojumi un piegādātas preces (materiāli, izejvielas) tikai no tādiem komersantiem, pret kuriem nav noteiktas Sankcijas;
4. [bookmark: _GoBack]Līguma izpildei netiks slēgti līgumi par tādu preču, materiālu, izejvielu piegādēm un pakalpojumiem, kam noteiktas Sankcijas, tai skaitā Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas izcelsmes pakalpojumi un preces; 
5. Apņemos nekavējoties rakstiski informēt Pasūtītāju gadījumā, ja pret kādu no komersantiem (t.sk. piegādes ķēdes dalībniekiem), t.sk. apakšuzņēmējiem (uzņēmumu, vai šī uzņēmuma valdes vai padomes locekli, patieso labuma guvēju, pārstāvēttiesīgo personu vai prokūristu), kas Līguma izpildes ietvaros sniedz Pretendentam pakalpojumus vai piegādā preces (materiālus, izejvielas),  piemērotas šī apliecinājuma 1.vai 2.punktā noteiktās Sankcijas, kā arī informēs par jebkurām citām sankcijām, kas stājušās spēkā, vai stāsies spēkā nākotnē un varētu būt attiecināmas uz šo līgumu.
6. Apņemos ievērot normatīvos aktus un starptautiskos instrumentus attiecībā uz sankcijām, un uzņemos atbildību par to ievērošanu;
7. Apņemos ievērot līgumā noteikto kārtību attiecībā uz Sankciju ievērošanu. 

202_.gada __.__________


(uzņēmuma vadītāja vai tā pilnvarotās personas (pievienot pilnvaru) elektronisks paraksts, tā atšifrējums)



